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C. I. X8ecvko (I'podno)

YCEYEHUE KAK MOP®OHOJIOTUYECKOE CPEACTBO
OTCYBCTAHTUBHOM JEPUBALIMM CYIIECTBUTE/ABHbBIX
C CYPPUKCOM -CTB- (HA MATEPHAJIE PYCCKOT'O A3bIKA)

B coBpeMeHHOM PYCCKOM sI3bIKE TIPU 0OPa30BaHUM CYIICCTBUTEIBHBIX
CPEIHEro poja ¢ MOMOIIBI0 cyddukrca -cme- UCTIONB3YIOTCS pa3HO0Opas-
HbIe MOp(OHOJIOTHYECKHE cpecTBa HOpMaTbHOM MOIHU(UKAIINKE KaK TPO-
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U3BOZSMIEH (MOTHUBUpYIOIICH) OCHOBBI, TaK H CIIOBOOOpa30BATEIHHOTO
¢dopmaHTa 171 0OecneueHnsI X COYETAEMOCTH B CTPYKTYpe IPOM3BOTHOM
ocHOBBI. OCHOBHBIM JIHHEHHBIM MOP(OHOIOTHYECKIM CPEICTBOM MOIH-
¢uKanuy npousBOJsAIIEH OCHOBBI mepes] cyhdUKCOM -cme- B CTPYKTYpe
MMPOU3BOJAHBIX CYHICCTBUTCIILHBIX SIBJIACTCSA YCCUCHUC.

Lenp maHHO# CTaThU — MPEOCTaBUTh CHCTEMATU3UPOBAHHOE OIHCAHHE
yCEUYCeHHUS KaK JIMHEHHOTO MOP(OHOIOTHYECKOTO CPEICTBA OTCYOCTaHTHB-
HOW JIepHBAIMN CYIICCTBUTENBHBIX C Cy(P(HUKCOM -cmig- B COBPEMEHHOM
pycckoMm si3bike. MartepuanoM ucclieioBaHus siBisitoTcst 714 cioBooOpaszo-
BaTCJIbHBIX IIap, U3BJICYCHHLIX U3 J'IeKCI/IKOFpaCI)I/I‘{eCKI/IX HNCTOYHUKOB pas-
JUYHBIX THIIOB — CJIOBOOOPa30BaTEIbHBIX, MOP(PEMHBIX, HOPMATHBHBIX H
TOJIKOBBIX CllOBapeil pycckoro si3bika [1; 2; 3; 4; 5; 6; 7; 8; 9].

CornacHo npoBeJeHHOMY HccienoBanuio ~10 % Mpou3BOAHBIX OTCYO-
CTaHTHBHBIX CYIIECTBHTEIBHBIX ¢ Cy(pPUKCOM -cme- UMEIOT B COBPEMEH-
HOM PYCCKOM SI3BIKE YCEUEHHYIO MPOM3BOIIIYI0 OCHOBY. VHaue roBops,
yceuenue, iy mm3ust [10, c. 55], mpousBosiieli cyOCTaHTHBHON OCHOBBI
niepen cyhdukcom -cme- HaOIMoOJaeTCs B KOXKJOW JIEcSITON clioBooOpa3oBa-
TEJILHOM Mape.

YcekaembiMu niepes; cyGOUKCOM -cme- GUHATSIME TPOU3BOASAIINX OC-
HOB SIBIISIIOTCS -#uy-, -uH, -#K, i1, ~-HUK, -UK, -U3M.

B abcomoTHOM OOJBIIMHCTBE CIy4aeB yceKaeMble (HHAIN IPOU3BO-
JSIIEH OCHOBBI SIBJIAIOTCS Mopdamu mwin cyoMopdaMu, a caMo ycedeHue,
coritacHo TepmuHosioruu JI. Bopra [11], mMeet ctatyc poHOMOpdoornye-
ckoro (MopdoHonormueckoro). Mop(OHOIOTHUECKOE YCEUCHUE SBIIACTCS
CPEICTBOM OpraHu3anud MOp(EeMHOW MOCIIeAOBATEILHOCTH B Mpeaenax
OCHOBBI TIPOM3BOJTHOTO CIIOBA, KOTJa ycekaeTcss Mop( orpenesieHHOW Mop-
(hembl, um cyoMopd, unm couetanue «nociueanss Gonema mopda + Mmopd»,
HaMpUMep, epaxcoan(iin) — 2pancodH-cmeo, Hawdnb(HUK) — HAYdIbCmeo,
ceau-eH(H-ux) — CceéaujéH-cmeo. D3NS TAaHHOTO BHIa MapKHpyeT chepy
CHHTarMaTHKHU SI3BIKOBBIX 3HAKOB M OIPENEISIeTCS MpaBHiIaMH MopdoTak-
TUKU. DOHONOTHYECKHE YCCUSHHS 110 XapakKTepy peai3aluil MpuoirnKa-
IOTCSI K YepeIOBaHUSAM (POHEM, U B IIEPBYIO OUepellb, K YePEIOBAHIIO MaTe-
PHAIBHO BBIpaXCHHON (DOHEMBI ¢ (POHOIIOTHUECKUM HyJIeM. Y CEIEeHHS ITO-
TO BHJa HE TOJIBKO 00ECIIeYNBalOT CHHTarMaTHKy MOp(deM B mpeenax mpo-
W3BOJTHOM OCHOBBI, HO W MPEIONPECTSAIOT ABJICHHE auioMOphuH, T. €. Go-
HOJIOTUYECKUE yCEUCHUs] MAPKUPYIOT Kak chepy MOpPEeMHON CHHTArMaTH-
K4, TaK 1 cepy MopheMHOI mapaaurMaTuku. B pycckom si3bike GoHOIIO-
THYECKOE yCEUeHHE CYOCTAaHTHUBHON NPOM3BOAAIICH OCHOBHI mepen cyd-
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(PMKCOM -CHi6- BBISBIICHO TOJIBKO B OJHOW CIIOBOOOPA30BATEIHHOM IMape: 3TO
anmu3us GUHAIY -#- B ciy4dae kand[1 (it)a] (opdorp. Kandivsa) — KaHdb-cmeo.
VYcekaeMbie GpUHATH TPOU3BOSIIIX OCHOB SIBJISIFOTCS MOCTKOPHEBBIMU
U CyOCTUTYTHBHBIMU: B CTPYKTYpE MPOU3BOIHON OCHOBBI OHH 3aMEHSIOTCS
Ha apyroi Mop¢, a UMeHHO Ha cypduxc -cme- [12, c. 99]. B coBpemeHHOM
PYCCKOM SI3BIKE YCEUCHHE MOXKET OBITh HE CIUHCTBEHHBIM MOP(OHOIOTH-
9YEeCKAM CPEACTBOM MOTU(DHKALIUKN CTPYKTYPHI OCHOBHI IPOU3BOJHOTO CY-
HIECTBUTEIBHOTO C cy(hHUKCcOM -cme-. B GONBITMHCTBE CIy4YaeB YCEUCHUIO
COITYTCTBYIOT (DOHOJIOTHYCCKHE AIbTEPHAINK, Hampumep, Oosip’(un) —
bosip-cmeo, crsbkeHue (HoHEeM, Hampumep, cocnod’(un) + -cme- — 2oc-
no[ylmso (opdorp. eocnédcmeso), uHTEpPUKCALN U BOKATU3AIMS CIIOBO-
00pa3oBaTenbHOTO (OPMAHTA, HATIPUMED, A3bIY(HUK) —> A3bIUECME0.

B OonpmmHcTBE ciiyyaeB nepen cyQppUKcoM -cme- ycekaeTcs GpuHaib
-#y- (mpumepHo 50 % OT Bcex cllyyaeB yCEUEHHUs1 CyOCTAHTUBHBIX MPOU3-
BOJAIINX OCHOB) U -uH (IpUMeEpHO 25 % OT BceX cilydaeB yceueHus cyO-
CTAaHTHUBHBIX MPOU3BOIAIIMX OCHOB), HaNpUMep: Oepkaudn(eu) — bepKiu-
dncmeo, manemysudn(ey) — marbmysudHcmeo, Huyuwiedn(ey) — Huy-
wedancmeo, guxmedn(ey) — guxmedncmso; 06opsan(H) — OBOPSIHCME0,
Kkpecmuvsin(un) — KpecmvsiHcmeo. YcedeHUue 3TUX (UHATCH MPOUCXOIUT
OTHOCHUTEJIBHO PEryIIPHO, YTO JAET BO3MOXHOCTH CHOPMYIHPOBATH Clie-
nyrorire MOp(GOHOIOTHYSCKUE IPABUJIA;

1) mepen cydpdurcoMm -cme- B CTPYKType MPOU3BOIHBIX CYIIECTBHU-
TENBHBIX yceKaeTcs (GUHANb -#y- OCHOB TaKHX IPOU3BOIIINX CYIICCTBH-
TENBHBIX, KOTOPBIC CAMU SIBJIIOTCS TIPOU3BOIHBIME M HMEIOT CIIOBOOOPa30-
BaTeNbHOE 3HAYCHHE ‘JUI0, HOCUTENh MpeaMeTHoro 3HaueHus’ [13, c. 178],
Harnpumep, beprnudn(ey) — OepKiudHcmeo, mMaibmy3udn(en) — Maibmy-
3udHcmeo, Huywedn(ey) — Huywiedncmeo, guxmedn(ey) — @uxmedn-
cmeo. B cnydasx tuna 6ozo60pey — H6o2obopuecmeo, cmdapey — cmapue-
CmEo yCEeUeHHE MPOU3BOJIAIIEH OCHOBBI HE peallu3yeTcs; Cp. TAKKe HApo-
008601(ey) — HAPOOOBOILCMBO U HAPOOOBOAEY —> HAPOOOBOILYECHIBO;

2) mepen cypduKCOM -cme- B CTPYKType MPOU3BOIHBIX CYIICCTBH-
TENBHBIX yYCEKACTCs (DHHAND -UH- OCHOB TaKHX MPOU3BOIAIINX CYIICCTBH-
TENBHBIX, KOTOPBIE CaMU SIBIISIIOTCSI IPOU3BOAHBIMU M HMEIOT CIIOBOOOPA30-
BaTeJbHOE 3HAYEHHE ‘JIUIO, HOCHUTEIb MpeIMETHOro 3HaueHus® [13,
c. 178], wanpumep, dseopsn(iin) — 06opsincmeo, Kpecmuvsin(un) — Kpe-
cmbsincmeo, mewjan(Un) — mewdn-cmeo, nypumdn(umn) — nypumdncmeo,
cnagan(un) — cragincmeo. B cnydasx Tvna cmapuiund — cmapuiiHcmeo
YCEUCHHUE MTPOU3BOISIICH OCHOBBI HE TPOUCXO/IUT.
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Om3us QuHaneil -#k-, -ii- TPOU3BOIAMINX CyOCTAHTHBHBIX OCHOB —
MeHee MPOAYKTUBHOE SIBJICHUE (MPHOIM3UTEIBHO 8 % clydaeB yceueHwUsl),
M 9TO CBS3aHO C TEM, YTO YUacTHE TAKUX OCHOB B JICPHBAINN CYIICCTBUTEIIH-
HBIX C CY(Q(PHUKCOM -CI6- TeKCHIECKH OTPAHUICHO B COBPEMEHHOM PYCCKOM
sI3bIKe, HATIpuUMep, ceun '(it)d — ceun-cmeo, nomom(0K) — nomom-cmeo.

VYcedeHue NpoM3BOIALICH OCHOBHI 3a cUeT MOpQeMbl -#K- WU CYO-
MOP(OB, (OPMANBEHO TOXAECTBEHHBIX 3THM MOp(aM, HMPOUCXOIUT pery-
JSIPHO, HO MOP( -0K- MOP(EMBI -0K-, KOTOPHII SBISAETCS YacCTbIO KOPHS,
[OJ1 ANU3HIO HE MOJANAAAET, HAPUMEP, HOmMOM(0K) — HOMOMCMB0, HO 3HAa-
MOK — 3HAMOUECMB0, NPOPOK — npopouecmeo. ClieyeT OTMETUTD, UTO yCe-
yeHHne (PUHATICH -HuUK- IPOUCKOIUT HEPETYISAPHO, Haudib(HUK) — Haudib-
€mM8o, HO 3AMOYHUK —> G35IMOYHUUECMBO, UWKOIbHUK —> WKOIbHUYECHBO,
a TaKkKe MOueH(HUK) — MOUWEHCMBO U MOULEHHUK — MOULEHHUYECMEBO.

W nakoHen, yceueHue QuUHAICH -U3M-, -UK-, ~-HUK~- TIPEACTABIICHO C/IH-
HUYHBIMH CITy4asiMH, 3TO Takke OOBICHSETCS CadOW JIEKCUYeCKO# mpen-
CTaBJICHHOCTBIO CYIIECTBUTENBHBIX C COOTBETCTBYIOIIMME XapaKTECPUCTH-
KaMU OCHOB B JCPHBALUH CyOCTaHTHBOB C CY(P(PHUKCOM -CH16-, HATIPHIMED,
snukype(uzm) — nuKypéi-cmeo, npd3oH(UK) — npda3o0Hecmeo, Ha-
udnb(HUK) — HAYATLCMEBO.

HecranmapTHBIM [UTs TIMHTBUCTUYECKOW MHTEPIIPETANHU CIydaeM yce-
YeHHs CyOCTAaHTMBHON NpPOHM3BOIAIICH OCHOBHI mepen cypPuKcoM -cmig-
sIBIISIETCS Anu3ust GuHaNu -ii-: [ceun (it)a] (opdorp. ceunvs) — ceUH-cMBEo
(c uepenoBanueM H’ ~ H). CTaTyC yCeKaeMOTO CETMEHTA -~ ONPEEeNIETCs
B 3aBHCHMOCTH OT TOTO, KaK XapaKTepH3yeTCs COOTBETCTBYIOIIAs IIPON3BO-
JIIIAst OCHOBA C TOYKH 3PCHUS €€ WICHUMOCTH. ECITM OCHOBY cguH 'ii- cuu-
TaTh HEWIEHHUMOH, CleQyeT MpH3HATh: YyCeKaeMblii mepeln cydhurcom
-CMme- CeTMCHT -il- SIBJsIeTCs mociieHeld GoHemMol KopHeBoro mopda, a
caMo yCeYeHHe UMeeT cTaTyc (hOHOJIOrmYecKoro. Eciam ocHOBY CyInecTBH-
TEJILHOTO CBUHbS PACCMATPUBATH KaK (JOPMAJBHO WICHUMYIO, B CTPYKTYpe
KOTOpOHW BbIAEIsICTCS cyOMopd -it- (cp.: ceunondc, ceUHApb, CEUHCKUIL,
CBUHMYC, C6UHYWHUK), TIPOUCXOAAIIMNA OT cypdurca -i- (OTMETHM, YTO
JMaHHBIN Cy(QdUKC UMEIOT B CBOCH CTPYKTYPE CYNICCTBUTEIBHBIC JKEHCKOTO
poa, MPOHW3BOAHBIE OT CYNIECTBUTEIBHBIX MYKCKOTO polia, HampuMmep,
becyn’-it-a < bezyn (cp.: ceun’-li-a «— *cein), TO cleayeT MpU3HaTh, YTO
B PYCCKOM SI3BIKE 00Pa30BAHUIO CYIIECTBUTEIHLHOTO CEUHCMBO, KAaK 1 00pa-
30BaHUI0 OJHOKOPEHHBIX CJIOB, COIYTCTBYET MOP(OHOIOTHYECKOE ycede-
HUE TIPOU3BOISIICH OCHOBBI.

Takum oOpazom, (akTopamu peanusanud MOP(OHOJIOTHUECKOTO yce-
YEeHUS MPOM3BOJSIINX OCHOB B IPOIECCE JCPHUBAIMH OTCYOCTAHTUBHBIX



['pammamuka coBpemenHozo pycckoeo si3bika: 151
npobaembl u nepcnekmuBbl pasBumust

CYIIECTBUTENBHBIX C CY()(HUKCOM -CHi6- B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE
SBISTIOTCS: 1) cTTIOBOOOPa30BaTEeNbHBINA (PAKTOp — peau3aliys yCeUeHUs BhI-
SIBIISIET 3aBUCUMOCTh OT CJIOBOOPA30BATENBHBIX XapaKTEPUCTHK MPOU3BO-
JIIIIX OCHOB; 2) IEKCHYECKUH (HPaKTOp — MPOSYKTUBHOCT YCEUEHHS MEpes
cypdurcoMm -cme- onpenensiercs JEKCUUECKUM MOTEHLIUANIOM (MM KOJH-
YECTBEHHBIM COCTaBOM) MPOHM3BOMALINX CYIIECTBUTECIBHBIX C ONpEIeiicH-
HBIMH MOP(EMHBIMH U CIIOBOOpa30BaTEIbHRIMU XapaKTCPHUCTHKAMHI OCHOBBI.
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